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JOHDANTO


Olen saanut elää elämäni rauhan ajan Suomessa. Lapsuudessani sota ja sen vaikutukset olivat usein läsnä ja vasta vähitellen luottamus rauhaan ja oikeudenmukaisuuteen on tasoittanut elämää.


Ympärillämme maailma on kutistunut, netit ja chatit ovat tuoneet ihmiset lähemmäksi toisiaan. Ymmärrämmekö toisiamme paremmin kuin ennen. Kenties.


Teoksen ”minä”, Leena, kertoo omaa tarinaansa ja sen ohessa muiden aikalaistensa kokemuksia Tarina on fiktiivinen, jos kohta moni voi löytää siitä kosketuskohtia omaan elämäänsä.


Kiitän kaikki elämässäni vaikuttaneita ihmisiä. Ilman teitä en olisi se, mikä olen nyt.


Rajattoman kiitokseni ansaitsee Poika, joka on suurin innoittajani ja rohkaisijani. Kiitos koko perheelle!


Järvenpäässä 1.11.2020


Astaterhikki Salonen





LAPSUUS JA NUORUUS




Kun olin polvenkorkuinen


Lähdin kulkemaan ladon tietä pitkän


heinän seassa


Matkalla uuvuin ja kävin levolle


Kaikki ne minua etsivät, minä vaan


heinässä makasin


Isä löysi ja koppasi syliin


Vei sisään kodin turvaan ja lämpöön







– Leena








KOTIPELTO JA SEN ASUKKAAT


Kotipellon haalistuneen vihreänruskea talo seisoo suuren aukean keskellä. Aivan talon edessä kulkee kylätie. Suorana ja avarana. Soratie. Toiseen suuntaan kulkien pääsee kauppaan ja linja-autolle ja toiseen suuntaan mennään kouluun. Kulmakunta on tasainen, puuton lakeus. Siellä asuu parikymmentä perhettä, alle kaksisataa ihmistä. Useimmat talot on rakennettu 1900-luvun alussa, kun torpparit saivat oikeuden lunastaa itselleen mökkinsä ja pienen maapalan. Pientilojen talot törröttävät omien maatilkkujensa alueilla paljaina, kaikki kaikkien näkösällä, tarjottimella. Kuin yhteisestä päätöksestä jokaisen talon ympärille on ajan mittaan istutettu kuusia tai koivuja. Näkösuojaksi. Kuusiaidat toimivat hyvinä etappeina kuljettaessa kotoa kauppaan tai linja-autolle tai kouluun tai muualle ihmisten ilmoille. Ja takaisin kotiin.


”Enää Jokitöyrään kuusiaidan ohi ja sitten perillä.” tai ”Takalan kuusiaidalta on enää pari hyppyä ja sitten ollaan kotona.”


Kotipellon talossa asuu viisihenkinen perheemme. Isä on syntynyt 1900-luvun alussa tässä kodissa. Kun isä ja äiti menivät naimisiin 1940-luvulla raivonneen sodan jälkeen, he lunastivat kotitilan isän sisaruksilta. Niin Kotipellosta tuli meidän kotimme.


Olemme tuiki tavallinen perhe. Isän nimi on Vilho ja äidin Lea. Isosiskoni on Anita, minä olen Leena ja pikkuveljeni nimi on Olli. Tai oikeastaan Olavi, mutta kaikki kutsuvat häntä Olliksi. Niin, ja Arska kuuluu tietenkin joukkoon. Arska on vähän niin kuin velipuoli, meillä asuva tuttujen tuttujen poika, äitiä muutaman vuoden nuorempi ja hyvä juttukaveri.


Isä on melkein aina töissä. Kotipellot eivät yksin riitä sen asujien, ihmisten ja eläinten, elättämiseen. Siksi isä ahertaa kesäisin rakennusmiehenä ja talvisin hevosen kanssa metsätöissä. Hän kaataa puita metsää harventaen ja kuljettaa ne hevosvoimin niin lähelle tietä, että iso auto voi hakea ne siitä ja viedä sahalle tai jonnekin tehtaalle. Isä on nuorena poikana ollut töissä sahalla ja menettänyt osan sormistaan.


Isällä on suuret siniset silmät. Kun isä nauraa, se tarttuu muihinkin. Naurusta ei tahdo tulla loppua eikä isä saa hekotukseltaan kerrotuksi loppuun hauskaa juttuaan. Nauru saa vedet valumaan hänen silmistään.


Kahvin juomisessa hänellä on oma tapansa, jota yritän matkia. Maitokahvia asetille, sokeripala huuleen roikkumaan ja kahvi ryystetään sokerin läpi. Lopuksi nautinnollinen ähkäisy. Valmista.


Äiti on ruskeasilmäinen, hento, tummatukkainen. Äiti laulaa aina. Äidillä on heleä ääni ja kun hän laulaa heinäpellolla, koko kylän lakeus kaikaa hänen kirkasta, helisevää ääntään.


Navetassa lehmät saavat usein nauttia hänen esityksistään, kun äiti lantaa ulos luodessaan heläyttää ilmoille vaikka ”Laps’ olen köyhän, kauniin Karjalan”. Ei, ei äiti itse ole karjalainen, mutta hänen paras nuoruudenystävänsä on!


Äiti rohkaisee meitä lapsiakin laulamaan. Ja ohjaa erilaisia laulunäytelmiä ja muuta ohjelmaa pienviljelijäporukoiden ja vasemmiston juhliin.


Kotitalossamme Kotipellossa on 2,5 kerrosta: kellari, alakerta, yläkerta. Kellarissa säilytetään perunat ja juurekset, mehut ja hillot. Siellä on vanha separaattori, jota ei kuitenkaan enää käytetä kerman kuorintaan. Ei, siitä on tullut puhelin. Ison siskon kanssa käymme ”soittelemassa hiirille”. Kellarin pimeyteen meneminen on aina yhtä jännittävää, oikeastaan ihan pelottavaa.


Alakerta on varsinainen asuinkerros. Siellä on tupa, välikammari ja takakammari. Eteisestä mennään tupaan, takakammariin ja kellariin. Eteisestä menevät raput yläkertaan. Tuvan ikkunasta avautuu näkymä karjapihalle. Tupapihan ja karjapihan välissä on sireeniaita. Karjapihalla on navetta, sikala, hevostalli, heinälato ja vilja-aitta. Sauna on ihan tien vieressä karjapihan reunassa.


Yläkerrassa on kaksi asuinhuonetta, niiden takana ”pitkä vintti” ja rappujen yläpäässä kaksi pikku vinttiä. Pitkä vintti oli varastotilaa ja pikku vinteissä voi asustaa kesäaikaan, kun lämmitystä ei tarvittu.


Sotien jälkeisen vuokrasäännöstelyn aikaan yläkerran huoneet ovat vuokralaisten käytössä ja oma perheemme asuu alakerrassa.





VERANTA JA PORSTUA


Talon edessä on puiset rappuset. Kolme askelmaa ja sitten ulko-ovi. Sen takana on ensin veranta, jossa on suuret, pieniruutuiset ikkunat kolmella seinällä. Talvella veranta on kylmä ja ikkunat jäätyvät. Kesällä siinä on mukavan vilpoista, talon pohjoispuolella.


Verannan läpi kuljetaan eteiseen. Uloimmassa verannan ovessa ei ole lukkoa. Eteiseen avautuvassa ovessa on kyllä lukko, mutta sekin on kiinni vain poikkeustapauksissa. Maalla ovet pidetään avoinna ja taloon voidaan poiketa ilman kutsua tai ennakkoon sopimista.


Yhtenä kesäpäivänä lähden meillä asuvan Mikon kanssa naapuriin. Mikko on minua vuoden vanhempi ja hän työntää minua nukenrattaissa. Mikko on 6 v ja minä 5 v. Naapurissa on mukavaa. Leikimme talon lasten kanssa ja aika kuluu kuin siivillä. Todellakin. Yhtäkkiä on jo ilta. Mikko työntää minut rattaissa takaisin kotipihaan. Jätämme rattaat rappujen viereen ja kiipeämme ylös. Veranta. Tartun eteisen oveen. Kiinni. Nykäisen. Ei avaudu.


”Eihän meillä o’ ovi koskaan lukossa”, sanon Mikolle itkua pidätellen. Koputan. Koputan uudelleen. Nyt kovempaa. Kuulen sisältä jonkun askelet.


”Kuka siellä näin myöhään koputtelee? Ei meille oteta vieraita enää tähän aikaan”, kuulen äidin äänen.


”Minä ja Mikko”, soperran pala kurkussa.


”Teidänhän pitäis’ olla jo nukkumassa. Miksi te nyt siellä koputtelette?”


”Me oltii’ naapurissa leikkimässä. Meillä on kova nälkäkii”, anelen.


”Lupaatteko, että ette enää ole poissa kotoa näin myöhään?”


”Luvataan. Ihan varmasti muistetaan”, tulee minulta ja Mikolta kuin yhdestä suusta.


Äiti avaa oven. Ei, ei hän ole vihainen. Kyllä hän tietää, missä olemme olleet.


”Muista Leena, että kodin ovi avautuu kyllä aina, mutta on tärkeää, että ei lähdetä ilman lupaa ja että tullaan kotiin ajoissa.”


”Muistan”, nyyhkäisen ja halaan äitiä polven kohdalta.


Eteisen lämpö tuntuu hyvältä ja turvalliselta. Äiti avaa oikealla olevan oven. Tuvan pöydällä odottaa kaksi lautasta ja lasia. Äiti on pitänyt makkarasoppaa lämpimänä meille tuhlaajapennuille.





TUPA


Talvi-ilta on hämärtynyt. Isä ja äiti ovat tulleet sisään navetta-askareilta ja äiti häärii hellan ääressä.


Tuvassa on lämmin. Äiti on päivällä leiponut leipää ja leivinuunin lämpö on levinnyt tupaan ja välikammariin. Niiden välinen ovi on auki.


Tuvassa on oven oikealla puolella penkki, penkin yläpuolella naulakko ja sen vieressä vaatekaappi. Siinä pidetään arkivaatteet. Kaapin edessä on keinutuoli. Se on isän lempipaikka. Kun isä ei ole sisällä, keinutuolin valtaa Arska. Arska on pojankloppina lähtenyt livohkaan kotoaan ja eri vaiheiden jälkeen päätynyt meille. Arska istuu keinutuolissa. Hän on laiha ja pitkäkoipinen. Lempiasennossaan hän istuu keinussa vähän vinossa, vasen jalka rennosti yli keinutuolin kädensijan. Siinä hän kiikkuu ja lukee Pikku Jättiläistä. Tai kuuntelee radiota. Tai käy kiihkeää keskustelua äidin kanssa. Maailmanparantajat!


Kun isä on sisällä, hän istuu useimmiten keinutuolissa ja lukee Työkansan Sanomia. Kun hän istuu siinä, se on merkki, että ei ole kiire minnekään. Haluan istua isän sylissä. Kiipeän hänen polvelleen ja isä siirtää lehden pois. Mikään paikka maailmassa ei ole yhtä hyvä kuin isän syli. Isä tuoksuu tupakalle. Kiehnään siinä ja painan oman poskeni isän karheaa poskea vasten.


”Tässä on sinulle parran siementä”, sanoo isä ja puristaa minut lujasti syliinsä.


Anita auttaa äitiä ruuanlaitossa. Hän haluaa olla pikku emäntä. Olli leikkii lattialla puuautolla. Hän on oppinut, että autot pitävät pörisevaa ääntä ja huulet törröllään hän matkii auton moottorin pärinää.


Kohta isä laskee minut alas sylistään ja nousee ylös.


”Pitää pistää sukat jalkaan, ku lattia on kylmä”, isä sanoo ja astuu tuvan poikki kohti leivinuunia. Sen päällä on lämmin tila uunin ja katon välissä. Pankko.


”… eikä ne minua löytäneet. Mie vaan pankolla makasin”, loruillaaan. Vaikka ei meidän uunin pankolla kukaan makoile. Siellä kuivatetaan ulkotöissä kastuneita vaatteita ja säilytetään jotain harvoin tarvittavia tavaroita.


Äidin leipoma rukiinen reikäleipä on hyvää. Kun lämpimän leivänpalan päälle levittää voita, se sulaa ja leviää koko suuhun. Leivissä on reiät siksi, että ne voidaan siitä reiästä pujottaa tankoon, orteen, joka on kiinni katon rajassa. Orressa leivät kuivuvat ja kovettuvat. Kun ne ovat ihan kovia, niitä liotetaan vedessä, etteivät hampaat katkea leipää syödessä. Liotettunakin leipä maistuu hyvältä.


Ihan suurta herkkua on ”nappavesi” eli paistinpannulla paistettu sian sivu johon on lisätty suolaa ja vettä. Kun nappaveteen liottaa kuivan leivän palasia, lihan maku tarttuu niihin ja voi miten se onkaan hyvää. Isäkin tykkää!


Orret. Sitten kun kaikki leivät on syöty, orsi on tyhjillään katon rajassa. Ne on pultattu kattoon niin lujasti, että niissä voi aikuinenkin riippua. Varsinkin suvun nuoret miehen kilpailevat erilaisten liikkeiden tekemisestä orressa roikkuen. Ennen muuta siinä vedetään leukoja. Ensimmäinen kisa pidetään siitä, miten monta kertaa joutuu hyppäämään, että saa hyvän otteen katon rajassa olevasta tangosta. Siinä on pitkillä pojilla etulyöntiasema.


Orsien alapuolella on talvisin äidin kangaspuut. Vaikka enimmäkseen äiti kyllä kutoo mattoja. Kun äiti istuu kutomassa, hän näkee edessä olevasta ikkunasta naapuriin.


”Hei, kahvipannu päälle. Sirkka tulee”, sanoo äiti. Naapurit ovat aina tervetulleita.


Tuvan ruokapöytä on pitkä ja sen kummallakin puolella pitkä, kapea penkki. Pöytä on asetettu tuvan oikeanpuoleisen ikkunan eteen. Kun pöydän ääressä istuu, näkee karjapihalle ja maantielle.


Meillä kaikilla on omat paikat ruokapöydässä. Minä istun ikkunan vieressä niin, että oikealla puolella on ikkuna, josta näen navetan, aitan ja puuvajan. Ruokapöydässä ei saa mekastaa. Ja kaikki lautaselle otettu ruoka pitää syödä. Isä on kasvanut suuressa perheessä, jossa ruokaa on ollut vähän ja lapsille on opetettu, että ruuasta ei saa valittaa. Samaa oppia hän haluaa jakaa omille lapsilleen. Ruuan kanssa ei saa leikkiä eikä pöydästä lähdetä ennen kuin kaikki on syöty. Kun joskus on kiire leikkimään ulos, yritän livahtaa voileipä kädessä.


”Leena, Leena! Ei leivän kanssa ulos”, komentaa isä ja palauttaa minut päiväjärjestykseen.


Isä heittäytyy ruokalevolle lattialle, äidin kutomalle matolle. ”Meen hotelliin”, sanoo isä. Siinä hän makaa selällään, vasen jalka koukussa ja oikea jalka ristissä yli vasemman jalan polven. Joskus isä pitää kädessään lusikkaa tai haarukkaa. Kun se irtoaa kädestä ja kopsahtaa lattialle, on levätty tarpeeksi. Se kestää vain hetken, kellon iso viisari liikkuu vain kolmen numeron yli ja sitten isä nousee ylös, venyttelee ja istahtaa tuvan nurkassa olevalle puusohvalle.


”Jäikös sitä kaffia Sirkan käynniltä?”, hän kysyy ja menee hellan luo tunnustelemaan kahvipannua.


Pannun pohjalla on vielä pieni kerros sumppia. Isä kaataa sen kuppiin ja istuu pöydän ääreen hörppimään. Sokeripala keikkuu huulien välissä. Isän kahvinjuontia on kiva katsella – ja kuunnella.


Hella on tehty raudasta ja tiilistä. Hella kuumennetaan puilla, jotka poltetaan niitä varten varatussa pesässä. Hellan kannessa on reikiä ja niissä renkaat. Joskus äiti ottaa renkaat pois ja laittaa ison padan reikään. Sillä tavoin pata kuumenee paremmin ja ruuasta tulee mureaa. Kun puut palavat niistä syntyy tuhkaa, joka valuu puupesän alla olevan rautaristikon läpi tuhkalaatikkoon. Joskus puut eivät oikein tahdo palaa millään. Usein syynä on, että tuhkalaatikko on liian täynnä eikä tulipesä saa tarpeeksi ilmaa. Silloin tuhkat tyhjennetään metalliämpäriin ja tuhkat ripotellaan puutarhaan. Tuhka on hyvä marjapensaille ja kukille.


Hellan takareunalla on kaksi isoa silitysrautaa. Ne on oikeasti tehty raudasta, ovat painavia ja kuumentuvat siinä reunalla.


Hellan vieressä on puinen, kannellinen laatikko. Puulaatikko. Siihen tuodaan pilkottuja klapeja hellassa poltettaviksi. Hellan vieressä olevaan puulaatikkoon saa laittaa vain pieniä hellan pesään mahtuvia pilkkeitä. Laatikon päällä on hyvä istuskella ja kuunnella aikuisten puheita. Ei niitä aina ymmärrä, mutta hyvästä tunnelmasta pääsee nauttimaan vähän kuin salaa.


Hellan toisella puolella on leivinuuni. Se, jonka päällä on pankko. Leivinuuni lämmitetään kerran viikossa. Silloin äiti leipoo leipää ja pullaa tai tekee erilaisia liha- ja kalalaatikoita. Leivinuunin lämmitykseen tarvittavat puut ovat pitkiä ja niitä säilytetään uunin ja eteisen seinän väliin jäävässä rakosessa. Siinä ne kuivuvat ja siitä ne on helppo asetella uunin arinalle.


Tuvassa on kaksi ikkunaa. Toisen suunta on karjapihalle ja toinen naapuriin, Nikulaan. Navetan ikkunasata näkee tupaan, varsinkin jos tuvassa on valot.


Tärkeä osa tuvan esineistöä on Radio. Se on tummanruskea laatikko, jonka edessä on kangas ja kankaan edessä kaarevat puulistat, jotka pitävät kankaan paikoillaan ja koristavat laatikon. Radio etuosassa on pitkulainen ikkunan tapainen osa. Se on lasia, johon on kirjoitettu outoja nimiä kuten Motala, Tallinn jne. Radion etuosassa on kolme pyöreätä nappulaa. Se laitetaan päälle kääntämällä vasenta nappulaa. Kun sitä kääntää, lasin taakse syttyy valo. Ja Motalat ja muut tulevat paremmin näkyviin. Lasin takana on pystysuuntainen viiva, joka siirtyy, kun kääntää oikeanpuoleista nappulaa. Ja kun viiva siirtyy, radiosta kuuluva puhe tai musiikki vaihtuu. Eri äänet tulevat kuulemma eri ”asemilta” ja nuo Motalat ovat asemien nimiä. Keskimmäisestä nappulasta voi kääntää äänen voimakkuutta pienemmälle tai isommalle.


Radio on äidille tärkeä kapistus. Hän kuuntelee siitä musiikkia ja kuunnelmia. Joskus hän jättää aseman sellaiseen kohtaan, että radiosta kuuluu puhetta, jota en ymmärrä.


”Se on ruotsia”, sanoo äiti. ”Mamman äidinkieli on ruotsi. Mamma puhuu paremmin ruotsia kuin suomea”. Mamma on äidin äiti.


Radiosta kuunnellaan yhdessä kuunnelmia ja musiikkia. Suosikkiohjelma on Lauantain toivotut levyt. Lähetys alkaa kuudelta illalla, heti kun radiossa on soitettu ”Ehtookellot” pyhän alkamisen merkiksi. Lähetyksessä soitetaan kuuntelijoiden toiveiden mukaisia kappaleita. Ensin hartaita säveliä, vakavaa klassista musiikkia ja loppua kohden kevenevää. Viimeisinä iskelmiä.


Joskus lauantai-iltana innostumme Anitan kanssa tanssimaan.


”Olipa meillä hauskaa, kun katselimme, miten meidän likat valssaa”, nauroivat isä ja äiti eräänkin kerran navetasta sisään tullessaan. Olivat navetan ikkunasta katselleet meidän ilonpitoamme.


Radio on nykyaikaa. Kaikissa taloissa ei vielä ole radiota. Meille se on ostettu käytettynä vuonna 1946.


”Vuonna 1946 meille tuli kolme hyvää uutta juttua”, sanoo isä. ”Leena, radio ja Impi”.


Impi on hevonen, jonka isä on ostanut varsana. Impi on ahkera, vahva ja kiltti työhevonen. Se on ”läsipää”. Sen pitkien kasvojen keskellä kulkee valkoinen alue. Impin kanssa isä tekee maatyöt, metsätyöt ja Impi on joskus mukana myös rakennustyömailla, joilla isä on töissä.


Tuvan ja välikammarin välinen ovi on tuvan vasemmalla seinällä. Oven ja tuvan takaseinän väliin jää tilaa vielä pienelle kaapille ja sen yläpuolelle kiinnitetylle hyllylle. Kaapissa on astioita ja hyllyllä kahvimylly. Sillä jauhetaan kahvin poroja pavuista, jotka on ostettu osuuskaupasta, Perhelästä. Myllyn päällä on tila, johon pavut laitetaan ja kannen läpi menee veivi, joka liikuttaa teräviä metallisiipiä. Terien alla on pieni laatikko, johon jauhetut kahvinpurut putoavat. Ja sieltä kahvipannuun.


Pikku laatikkoa voi käyttää myös muuhun. Vaikka salaisuuksien piilopaikkana. Niin on tehnyt Anita, joka on vastoin äidin nimenomaista kieltoa ottanut korpun. Kun äidin askelet sitten kuuluvat eteisestä, tulee Anitalle kiire. Mihin, mihin, mihin? Katse osuu kahvimyllyyn. Haa, sen laatikkoon.


Hän jää siitä kiinni, koska äidin kahvihammasta on juuri alkanut kolottaa. Nauruksihan se menee. Ei hätää.


Tuvan lattiaa koristavat äidin kutomat matot. Niitä sanotaan räsymatoiksi. Ne ovat monenkirjavia. Niissä on kirkkaita ja tummia raitoja. Kun matonkuteina on käytetty oman perheen vanhoista vaatteista leikattuja suikaleita, valmiiden mattojen raidat nostavat mieleen paljon muistoja. Iloisia ja surullisia.


Jouluksi äidin kangaspuut viedään vinttiin ja ruokapöytä siirretään sen tilalle. Pöydän päähän ikkunan eteen asetellaan pitkänomainen rahi. Sillä keikutaan, kun meille lapsille se toimittaa joskus puhujanpöntön virkaa. Kun rahille nousee, saa kaipaamansa huomion. Tavaroiden järjestelyllä saadaan tarpeeksi tilaa joulukuuselle pihan puoleisen ikkunan eteen.


Hereillä ollessamme olemme enimmäkseen tuvassa. Se on iso ja siellä kaikki mahtuvat tekemään omia hommiaan. Tuvassa keskustellaan, leikitään, pelataan, kinataan, väitellään, riidellään ja sovitaan – parannetaan maailmaa. Ja tuvan juhla on joulu.





VÄLIKAMMARI


Välikammari on ennen muuta makuuhuone. Se on selvästi tupaa pienempi. Tässäkin huoneessa on kaksi ikkunaa. Toinen antaa pelloille ja Nikulaan, toinen perälle päin. ”Perälle” tarkoittaa sitä suuntaa, jota kohti mennään kotikylämme keskustasta poispäin. Kun olemme tottuneet ajattelemaan, että maailma on kauppojen ja linja-auton suunnalla, tuo vastakkainen suunta on vähän niin kuin pussin perällä. Siellä on kyllä rakas Arolan kansakoulumme, että hyvä paikka sekin.


Nikulan puoleisen ikkunan edessä on matala liinavaatekaappi. Siellä on lakanoita, tyyny- ja pöytäliinoja. Liinavaatekaapin päällä on pari kukkaa. Toinen on amaryllis, jonka äiti on tuonut omasta lapsuudenkodistaan. Se on Mamman amaryllis ja se kukkii aina joulun aikaan.


Vastapäisellä seinustalla, ikkunaseinän ja takakammarin oven välillä on Heteka. Se on metallinen sänky. Parihetekassa on kaksi sänkyä kiinnitetty toisiinsa erikoisilla nivelillä tai saranoilla, joiden avulla toinen osa voidaan laskea alas ja työntää toisen alle. Yhtenä pääsiäisenä äiti suuttuu, kun isä on ryypännyt eikä jaksa nousta Hetekan pohjalta, vaikka on vieraita tulossa. Isä nukkuu Hetekan alapuoliskolla. Raivoissaan äiti laskee sängynpuolikkaan alas ja työntää sen yläosan alle – isä kyydissä. No, hetken päästä pahin raivo on ohi ja isäkin tullut tolkkuihinsa, sänky avataan ja isä kömpii ylös. Vieraat voivat tulla.
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